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A BÁCS-BODROGH-MEGYEI EGYESÜLT ELLENZÉK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.

Megjelenik lietenkint kétszer: Vasárnap és csütörtökön.

SZERKESZTŐSÉI! KIADÓHIVATAL:
A bajai utcaival axemköati Falcione-féle biz, 

hova minden, a lap szellemi és anyagi részét illető közlemények 
intózendŐk és minden dijak fizetendők.

Előfizetési Aruk:
Egész évre 8 frt — Félévre 4 frt — Negyedévre 2 frt. 

Néptanítóknak egész évre 6 frt. Félévre 3 frt. Negyedévre 1.50. 
Egyes szám Áru 10 kr.

Palics.
Num mulasztjuk el a jelen fürdői évadban sem az 

alkalmat arra, hogy Szabadka város e gyöngyéről meg 
ne emlékezzünk s egyszersmind ne oonstatáljuk azt, hogy 
Palics fürdő emelése érdekébon a szabadkai városi hatóság 
ismét vajhmi keveset tett.

Régóta halljuk már, hogy Palics fürdő a szabadkai 
városi hatóságnak szemefényét képezi, hogy Bácska gyön
gye. hogy esztendőre, meg ismét esztendőre ez meg az 
lesz ... És igy év-év után gördül le. a fürdő fiatal fái is 
majd erős törzsekké lesznek, de Pallosunknak, m intő r- 
szágszerte ismeretessé válandó gyógy
fürdőnek azzá tétele ügyében a hatóság 
vajhmi kevés és komoly, s a őzéit megvalósító lépést 
tesz. Dicséretet érdemel azon egyeseknek áldozatkészsége, 
kik díszes nyaraló helyeket emelnek, de ezek még nem 
oly tényezők, bár tagadhatlanul a fürdő emelése érde
kében számba veendők, hogy Palicsnak oly vonzó erőt 
kölcsönözzenek, hogy eddigi látogatottságát és hírét hat
ványozták.

Tény az, hogy a hatóság tett ugyan évről-évre Palics 
érdokében egyet-mást, de tény az is. hogy imponáló 
és czólravezető reformokat és most már elodáz* 
hatlanná vált korkövetelle ténykedését mindeddig hiába 
váriunk. Mert ugyanis nem utalunk arra, hogy Palicson 
a fürdő fogalmával ogyült járó legelemibb és legközön
ségesebb dolgok is hiányzanak s hogy a még mindig 
fenálló nádas épületekben semmi kényelem, sőt egeszsé- 
ségi szempontból is kifogás alá esik ; mindezek eléggé tu
dott és ismert dolgok, de épen elégségesek arra, hogy a 
fürdő hívét semmikép se emeljék azon nívóra, a melyet 
Szabadka város mint fürdőtulajdonos érdeke megkíván, 
megkövetel.

A múlt évben épen ilyenkor — a fürdőévad közepén 
— ugyancsak városszerte hangoztattatok, hogy a városi 
hatóság egy negyedmillió irtot fog Palics fürdőbe befek

A „Zombor és Vidéke44 tárczája.
A rablóbanda.

Humoresk Richtcr J. Edétől, ford. Hispanus.

(FolytaUi.)
Véresen, rongyosan, hajadon fővel, >mukit< a békés já

szolnál gyanítva, haragudva és szitkozódva indult a városnak 
s miután magát különféle litcrborokkal felüdité, a erimen inten- 
tatum-ot, nagy feneket keritve neki, az elámult bírónak előadta, 
a kinek pápaszemc ijedtében leesett az orráról.

A levelet a biró, daczára a szerencsétlenségnek, még meg
mentette.

»Hm, hm, hm !< mormogott a törvényszéki biró, nagyon 
megfontolandó dolog itt gyorsan kell cselekedni !< és hihetetlen 
gyorsasággal már a diétákat számitgatta, s a körorvosért kül
dött, az Őrnagy hullájának bonczolása végett és ezzel, a jegy
zővel és bíróval, a szükséges toliakkal, egy rizspapirossal és fél 
liter tintával felszerelve a visum repertum — az első sommás 
jegyzőkönyv felvételére kihajtatott Kleegrünbe.

Az etikette szabályainak megfelelően a biró alkalommal 
hátrafelé ült a kocsiban.

A mióta élt, ez még nem történt meg vele. Nyögött, fújt, 
mint egy lokomotív, és sóhajtozott, hogy még a kő is megin
dulhatott volna rajta. Hirtelen majd egészen sötét, majd meg 
fehér lett szeme előtt; az egész vidék tánczolt előtte; csak 
nagy kínnal fojtotta el rosszullétét és fájdalmát.

Azelőtt sohasem ismert szédülés hideg verejtéket sajtolt 
ki homlokára, már azt hitte, hogy végső órája ütött.

Természete erősebb volt, mint tisztelete az áttelenében ülő 
»halálos< törvényszék iránt.

A füstölt hús és a gombóczok, a fehér dragonyos muki* 
ról való lebukása óta, ferde helyzetbe jutva és hozzá a gonosz 
bor, rákforgást végeztek.

II.
Mit csináltak azalatt a bátor vitézek a füzesben? 

tetni, a czólszerú tervezeteket meg is beszélték s a sajtó 
reprodukálta is e híreket. Fellángoló szalmatúz volt biz 
az s mindaddig Palics emelése csak pium dcsiderium, a 
mig az intéző körök ki nem bontakoznak ama közönyből, 
mely a fürdő eddigi igazgatása és emelése körül nyilvá
nult. Mert az az elodázás, az a visszatetsző közöny, sem
mivel sem való törődés, mely különösen a jelen mostani 
évadban is mutatkozik, nem Ígér ugyan a jövőre nézve 
sem biztató reményt arra, a város e gyöngye Iránt 
a kellő és megkívántaié kiváló gondosság ki fog 
fejtetni.

Egyébként reméljük. Az eszmét ismét a felszínre 
hoztuk s óhajtjuk, hogy a őzéi megvalósításában elodáz- 
hatlanul és már legközelebb történjék meg a szükséges 
intézkedés ; nehogy a közöny, a nem törődés fújja el is
mét tovább-tovább az eszmét, mint a ködös őszi szól a 
palicsi fák száraz leveleit.

Levél Amerikából.
— A .ZOMBOR és VIDÉKE, számára. —

Cleveland, 0. 1892. juliui hó 8.

Egy másik u fontsaikon egy uj Messiás dörgi le 
szózatát a bűnös emberekre és bemutatja a saját Iste
nét. Amott meg egy másik prophéta mulattatja a népet. 
Alheisia. Irgalmatlanul detronizá'.ja a múlt, jelen és jövő 
valamennyi istenét.

így mulat a misora plebs az utczán, mely csak ab
ban különbözik az európaitól, hogy nem „contribuens.-

E vallási versengések azonban nem ritkán tragoedi- 
ák forrásaivá lesznek. Sok férfi, de még több nő ép el
méjével fizeti meg o lelkiismeretlen játékot.

Néha-néha ugyan a prophéta jár pórul. Sokszor 
megesik, hogy az uj istenség oltárára gyűlt pénzzel a 
prophéta kereket old, néha meg egy-egy hívének szép 
feleségével ugrik meg.

így történt ez minap Chicagóban. Meg is lynchel- 
lék volna, ha idejében el nem párolgót volna, vagy ha 
nem lelt volna fehér bőrű.

Magukkal vittek egy hordó sört s kedvük szerint időtöl
tésből idogáltak.

A mint a biró Mukija, a napernyőtől megijedve, fejét 
mellére hajtva, lovas nélkül, mint egy vadállat rohant a 
sötét homályban és már régóta tüdővészben hörgött, úgy 
hogy alkonyati csendben mértföldnyire lehetett hallani, a füzes
beli őrsereg azt hitte, hogy az eleven sátán jön.

Mindannyian unisono »vcsdel magadt at csináltak. Csak 
nagy erőmcgfeszitéssel tudta a »bátor< Kilián őket megállítani.

Mintegy hadvezér úgy dörgött s böcsületesen lehordta 
őket, hogy szégyeljék magukat egymástól, csaknem nyulszi- 
vüsködnek, s nem hagyják öt meg a sört cserbe. A sör emlí
tése oly hatást gyakorolt a kleegrüniekre, hogy rögtön vissza
tértek a füzesbe búvóhelyükre s a söröshordót tökéletes vég
romlásra juttatták.

Ekkor hirtelen a rablóbanda jött; de a füzesbeli hősöknek 
bátorságát ez egyszer >muki< elvette.

Kilián támadást kommandirozott; négy kapja el a lovak 
kantárszárát, kettő köttözze meg a kocsist s a többi hat pedig 
a kocsit szállja meg.

De sajnos — egyik sem fogott hozzá; egyik sem adott 
hangot magáról — a kocsi gyorsan elhajtott mellettük ; csak 
sok hívásra, kiabálásra tudta végre Kilián embereit a sűrűség
ből kimozdítani.

Ekkor hirtelen ismét megjött a bátorságuk.
Mindnyájan oly orditozással rohantak mintha az ördög 

szállt volna beléjük.

A lovak a kocsiban megbokrosodtak; a bennülők meg 
azt hitték, hogy útonálló rablók támadtak rájuk. Az egyik fegy
vere után nyúlt és lőtt. Mind a tizenkettő hallotta a golyót maga 
fölött elfüt)ülni, Kiliánnak pedig, a tizenharmadiknak, a ki az 
utolsó volt, kalapját csiszolta.

A golyó alkalom volt a menekülésre. Mindannyian >jobbra 
át fordulj <-t csináltva minden kommandó nélkül rohantak vissza 
Kiliánnal az élükön a füzesbokorba.

Ekkor ismét kocsizörgés hallatszott a távolban.
A biró mint minden vezér tenni szokta, a műtét tervét

Mert a XIX. században a tehér bőr csak oly 
privilégium, mint azelőtt a kék vér.

Az egyesült államokban, a világ legrendezottebb és 
legfejlettebb culturállamában még virágjában van a lynche- 
lés. Igaz, csak szegény, bűnös negrokat lynchel a fel
séges nép.

Erőszakkal kihurczolják őket a fogházból, kik talán 
teljesen ártatlanok, kínozzák, gyötrik és fölfüggesztik a 
legközelebbi fára vagy telegráfrudra.

A linch áldozatainak száma ijesztően nagy.
Az U. S. hatalmas államgépezete csak nehezen tud

ja korlátozni az emberi szellem e szörnyű tévelygését.
Mindkét politikai párt a legerélyesebb intézkedést 

sürgeti e tekintetben.
Még nehány szóval meg akarok emlékezni politikai 

mozgalmainkról, melyek mostanában nagyobb hullámokat 
vetnek. Ugyanis novemberben lesz az elnökválasztás. 
Mindkét párt megtartotta már elnökjelölő gyűléséi.

Óriási izgalmak közt folyt le a republikai párt con- 
venliója Minneapolisban a hol a jelenlegi elnök Harisson 
állott szemben első miniszterével, Blaine államtitkárral. 
Blaine a legnépszerűbb republikánus, hatalmas politikai 
egyéniség. 6 azonban már februában kijelentette, hogy 
a jelölési nem fogadja el. Pártja azért csak dolgozott 
tovább. Midőn ily auspiciumok között összeült aconven- 
tion, Harisson ellenében. Blaine elejtésével már-már egy 
„dark horse“-ról (feketo ló, compromissum utján nyert 
jelölt) suttogtak, midőn egyszerre villámként járta be az 
országot a hir, hogy Blaine beadta lemondását hiva
taláról.

Evvel aztán megindult a Blaine-isták részéről a he
ves küzdelem. I)e jelöltjüket nem bírták már keresztül
vinni és Harisson nyerte el a többséget.

A gyűlésen Mc. Kinley. Phio kormányzója elnökölt, 
a ki a leginkább favorizált dark horso volt. Mc. Kinley 
neve különben a republican party programmjának nagy 
részét presenlálja már önmagában.

A párt közzétett „platform“-ja (programm) a véd- 
vámot, a bevándorlás megszorítását hirdeti.

A demokrata párt jelöltje Grover Cleveland ex-elnök. 
Mindkét párt platformja sympathiaját fejezi ki az üldö
zött orosz zsidók és az irlandi „homo rule“ irányában.

maganak tartotta fenn. Ók tehát nem tudták, hogy a magas 

törvényszéket magával hozza kocsin.
(Folyt, köv.)

„Kamarás."
Előre is kijelentem, hogy se nem méltóságos ur, sem nem 

valóságos titkos tanácsos, hanem az Alföld végtelen homokten
gerén egy fenyőfákkal beültetett oázis az, a melyről pro ct 
contra annyit hallottam, hogy mielőtt láttam volna, már azon 
fogalom érdeklődött meg c fürdőről bennem : hogy kinek a 
pap, kinek a papné! tehat kiváncsi voltam megtekinteni az ek
lézsiát familiástól.

Fölpakoltam az öreg, meg a kis Sárkányt, hogy menjünk 
no! Huszonkétkrajczáros zónajegygyel Horgosig szerencsésen 
elértünk. A > Tessék kiszálni* után alkudozni kezdtem a horgost 
apezerungos fiakkerossal, mely Noé bárkájára emlékezteit: 
»Bátya! mennyiért Kamarásra.* Darabját io krért* »Aló« s a 
következő pillanatban a Sárkány família útban volt Kamarás felé.

Jó negyed óra múlva, miután a a bugris gyegyó kocsis 
többet osztogatott az ostorvégből hátra mint előre, kábító fc- 
nyöillat jelezte, hogy a czélnál vagyunk. Gyalogoltunk szép fa
sor közepébe, hol egyszerű, de tiszta és csinos vendéglőt talál
tunk, a melynek terrasszán hosszú asztal mellett ismerősökre 
bukkantunk Szabadka, Zombor, Szeged no meg Budapest is képvi
selve volt ott. Az asztalfőn a »szépek szépe,* Szabadka legszebb 
fiatal menyecskéje ült a többi asztaloknál láttuk még a zombori 
és szabadkai 7-ik »nagy hatalmak* szép Sárkány Katáit távo
labb, az öregebb szépségek csintalankodtak — a kávés csészék
kel I A férfiak közül: a hadsereg, az államvasutak, az ügyvédi 
kar, a gymnasium, a sajtó, no meg a barátok társháza is egy- 
egy taggal képviselve volt, szóval szellcmdus társaság gyűlt 
egybe, hogy lássa az ujjabban hírnévre vergődött Kamarást, a 
a melyről Teréz néni azt mondja: hogy semmi! I.otti tantc 
pedig hatvanéve daczára 20 éves fenyőfák illatától elájult egy 
ugyancsak 20 éves hadnagy karjaiba, Kálmán a mézes heteit 
szeretné itt tölteni, ha ugyan a már barátom rég házas nem 
volna, Czúkor uraság pedig legalkalmasabb >Klabriasz« helynek 
jelölte, hol még a rekontrától sem kell tartani . . .



Tch.it Harisson és Clevelaiid fog futni.
A politikai csatazaj közepette pedig nieg-megüli fü

lünket az emberi nyomor jajszava bizonyságául annak. 
I gy az emberiség itt sem lelte fel boldogságának 
i I ‘álját.

Áhítattal veszi fel leikébe az emberek nagy részé 
a általános boldogságot Ígérő uj religiót, a sooialisinust.

Az uj tannak megvannak mar a halált megvető liő- 
: i és mártírjai.

A jövő zenéje hangzott fel a héten szoinszédságunk- 
I ,n Pennsylvaniában, midőn a strike-oló munkások ágyul 
szólaltattak meg.

Ilomesteadban egy vasgyár munkásai, melyben a 
i: unkát különböző differenciák miatt beszüntettek, kato- 
i san szervezkedtek, a gyárat őrzik, más munkásokat 
f. bérelni nem engednek.

Az ellenék küldött Pinkertonokat (Pinkerton egy 
p;ivál renciőrkölcsönző intézet tulajdonosa: igazi ameri- 
; i vállalat,) kik hajon jöttek, sortíizzel es ágyúval (id- 
\ /.ölték, a hajókat lerombolták, a Pinkertonokat foglyul 
<• ettek.

Az elesettek száma eddig állítólag 12. a sebesülteké 
1"O a Pinkertonok részén.

A foglyok szánta 234. — 5000 munkás áll fegy
verben.

Izgatottan várják a további harczi tudósításokat.
Dr. Schrelber L.

Megyei s helyi hitek.
• Áthelyezés. P-pp lülöp a hódsági járásbíróság tele- 

köuyvi hatósághoz beosztott telekönyvi belétszerkeztő, a zombori 
királyi törvényszékhez hasonló minőségben helyeztetett at.

• Kinevezés. A vallás és közoktatásügyi ni. kir. minisz
ter Balujthy Ilona szabadkai Hatni taiiiiónőképezdei segédtiuiitónől 
ugyanezen intézethez rendes tanítónővé nevezte ki.

A zombori polgári kaszinó-egylet 25-ik évi 
fenalla>a napján, folyó évi augusztus hó 20-án. ünnepélyt rendez. 
Az ünnepély részletei: 1. Dél lön II órakor díszközgyűlés a kö 
Vetkező t .!:■ sorozattal : a| Szózat, Egressy Bénitől, előadja a ka- 
s/.inó-igvh ü’dalarda. I.) Űniu pi beszéd, tartja Schniausz Endre 
egyleti elnök, c) A polg. kaszinó egylet története, illa dr. Kollár 
Gy , egyleti jegyző, d) Hymnusz, Erkel Ferenczlőí, előadja a 
kaszinó-egyleti dalárda. 2. Délután 3 órakor lekező-versetiy. 3. 
I.>te tél 8 órakor lársasvacsora a kertben. 4 Vacsora után talicz- 
estély. A társasvacsora és lánczestélyre szülő belépő-jegyek szemé
lvenként I írt 50 krjával 1892. augusztus 18 aig előre válthatók 
b/.irihch Z-igmund. lleindlhotei Róbert s Mayer es Tlium urak 
kereskedéseben.

' Drolioboczky Gyula Mszentelt körösi g<ir. kalli. püs
pök - - mint debrcczeui levelezőnk Írja alig, hó elején végbucsut 
vesz. Ung varról egyelőre Zágrábbá megy és onnan aug. hó 17-én szék
helyeié KőiO'ie lóg bevonulni. Beigtatása aug. hó 18-ára van 
kitűzve fényes ünnepély ly el.

Hirtelen halálozás. A legjobb egészségnek örven
dett Lachovilz Emil p. ii. igazgatósági dijunk folyó évi augusztus 
ti an, 7 e> 8 óra kozott a hivatalban szivszélhűdésbeii meghalt. 
Feleséget és több gyermeket hagyott hátra.

■ Hymen. Becsei l.ipót szabadkai kereskedő ma jegyzi el 
iSpitzer <"orm ija kisasszonyt Jankováczról.

• Községi számadások. Be. danban folyó hú 4 én Poppo- 
vita Bii.-áii jar>'i főszolgabíró elnöklete alatt megtartott képviselő- 
testületi I. _vu: ' t irgyaha az 1891. évi közpénztári számadásokat. 
- - Az utóbbi időbeli majdnem minden évi számvizsgáló közgyűlés 
ezrekben com-tatalt hiányokat, mellesleg megjegyzem, Imgy a jő 
madarak kozni eddig még egv sem került liüvösro, legfeljebb az 
toriéul velük, hogy hivatalaiktól ugyan saját lemodásuk folytán, de 
konybe lábadt 'zeniekkel megválni kényteleiiilellek, de nem ám a

S óval Kamarás olyan fürdőhely, hol daczára a primitív 
állapotoknak, mindenki szórakozhatlk saját tetszése szerint. A 
ki unja az emberek társaságát, az randuljon oda reggel, senki
vel se fog találkozni; ünnep és vasárnap délutánonkint pedig 
tömve zsúfolva van mindenfelé. j\ közönség nagy része a fenyő 
fasorok közt hullámzik, melynek útja még bizonytalanok ; a 
vendég< k bámulják a terrasz mögötti artézi kút több méter 
magasságból lezuhanó karvastagsagu vizsugarat, mely a nem 
me ze fekvő tarsasfürdőnek szolgáltatja vizét, kis távolságra 
ettől < y mesterségesen épített varrom régieskedik. Magát a 
parkot költőivé teszik a kígyózó és 6 — 7 Ilid áltál összekapcsolt 
mesi< 1 o viziutak, a mely fölött pár csónak ringatódzik ; a 
dombos hul'ámzatok szintén kedves benyomást tesznek a
szemlélőre.

Maga a 1 'vendéglő legemelkcdctlebb helyen díszeleg, 15
vendégszoba :,/i.pin bebutoroz.v a all a közönség rendelkezésére;
iövóre azonbam tervbe van véve száz szobás épületei létesíteni.1 -y atiilaidó

nos, mint a fövendeglős mindent elkövetnek, hogy
a közönséget odavon/.ak és i 0 nyeiket kielégítsék ; az ételek
és italok rnao;yar konyhára és pinezérc vallanak — közönséges

I . in t a, a kertit - : hogy a kies l’alicsnak versenytar- 
Kamar. . bátrán mondhatjuk, hogy jelenleg nem. Évtizedek 

i. nek majd ahhoz, hogy azza váljék. De épen az is ösztönözze 
>. .»* ... . ' arra, hogy végre-valnhára komolyan hozzálásson l’alics 
tmdo cm1 i. che/; mert nem eleg, hogy egyesek nyaraló helye
ket, szép villákat emelnek Palicson, a varosnak magának is mar 
<•'. '1 tzhatiaii kötelessége reformokat létesíteni s korkövctellc újí
tásokat eszközölni.

E gondolatok közepeit hangzott fel kedélyes kis társasa- 
• :ik kőiéből: a vonatra, a vonatra! Ax ut visszafelé mar kel- 

;•••■ 1 bo \ út, mert a Szegedről jövő tüzes masina az alig 10
!>■ c.11;. 1 t,. ú i;b.m levő 107. szánni őrhaznál megáll; szeiet- 
t< in vo'.n.i "i.k.d móddal lekésni, de a »Sarkany< meg azt du 
d úta edesdeden fülembe: »Gycre haza* . . a . . . a többit 
tn. r nem énekelte, hat akkor én is — hallgatok.

Szlebenbtirgcr K. 

fölöltos halóság erélyes intézkedéséből kifolyólag. hunom azon szí
vós kitartás miatt, melylyel ellávolitnlásuk alulról koveteltetelt. — 
Elég az hozzá, hogy a viszonyok itt, hála a kepviselő-iestüht 
éberségének — javullak, mert most már noliéiményez. s tárgyát 
nem ezrek, hanem csak százak képezik, meg megérjük, hogy mire 
uj pénzünk lesz, már csak fillérekben lógják a hiányokat nicgáll.i 
pitani, de nem hallgathatom el az idei szám vizsgálat során észlelt 
ama ravasz kísérletezést, mely egy Amerikába szakad élelmes lali- 

I ónnak is becsületére válnék, s mely abból áll, hogy követelésemet 
I megfizettem magamnak ezzel is. azzal is, a pénzt felveszem ren

desen kiállított slemplis nyugtára itt is, ott is. egyik évben is, 
másikban is. ha akarom kétszer is. ha uz a korlátolt eszű szám
vizsgáló bizottság rábukkan a turpisságra, egyszerűi n azzal vágom 
ki magamat, hogy hiszen kérem az egész nem más, csak tévedés, 
de ha rá nem akad, akkor persze a zsebemben marad s igy innjd 
csak megleszüllk valahogy. — A visszaélés akar csak ugy közön
ségesen. akár pedig slemplis nyugin mellett elkövetve, mint min
denütt ugy Bezdáiiban is egészen egyformán számit.

* Cserben hagyott férj. II. dijunk egészsége hely- 
leállítása vegeit fürdőbe ment ezelőtt 3 licitéi ; addig a ma
gányosan itthon hagyott felesége szivében a sovárgo szerelem láva
ként kicsapott, és a takarékpénztárban elhelyezel! 1200 triót ki
vette, mellyel egyíill a hét folyamán clvitorlázolt hallomás sze
rint „Lugos“-felé nem törődve sem mivel, fa képnél hagyta szen
vedő férjet, és itt hagyta azt a kis lakhelyet, melyben a boldogság 
ragyogott egykoron. A fürdőben idéző férj már értesitletett neje 
megszökéséről, a ki is elmondhatja, — „se pénz, — se posztó- 
— de még asszony se !

* UJ község. Bethlen András gróf földmivelésügyi mi
niszter, a Bácsmegyén fekvő állami birtokokat abból a délből te
kintette meg, hogy mily mértékben alkalmasak azok arra, hogy 
azokon hosszúbb bérleti időre alapított középterjodelmű gazdaságok 
létesitlessenek. A foldmivtdési miniszter nálunk egyelőre 1 község
nek telepítését tervezi. Erre vonatkozó előmunkálatok már befeje
zést is nyertek. A czél, a melyet e telepítéseknél szem előtt tar
tott, az Volt, hogy egyrészt alkalmas talaj kiválasztása folytan fej- 
lődésképes telepek léiesittessenek ; mászrészt, hogy a telepesek oly 
vidékekről hozzasaiitk. a hol a mezőgazdaság már fejlettebb 8 
egyúttal a lakosság földbirtokhoz juttatása az agrár-politikai szem
pontból kívánatos. Gond fordiltatik arra is hogy a telepesek lehe
tőleg egy vallásfelekezethez tartozzanak, hogy így az egyöntetűség 
nemcsak nemzetiségi, de vallási tekintetből is meg legyen, a mit 
ugy templom, mint az iskola ügye kívánatossá tesz. A telepítő 
uradalom ugyanis a kö/czélokra szolgáló területeket dijtulanul adja 
a telepes községnek. Ezen telep nálunk Bogojeva község mellett 
létesül. Ide Szlavóniából 60 magyar család részesül a földosztásban. 
A házhelyre szolgáló területek Bogojeva község belterülete mellett 
hasitlatnak ki és jelentékeny emelkedésére szolgálnak magának a 
községnek is.

* A csantavéi'iek állomásfőnökük ellen. Már 
a mull alkalommal megemlékeztünk arról, hogy a csantaveri ven
déglősök és kereskedők levelezőnk erélyes föllépése ultid felbátorítva 
panaszt nyújtottak be a budapesti igazgatósághoz az oltani állo
másfőnök Kovács Károly ellen. A napokban — mint levelezőnk ír
ja — a budapesti igazgatóságtól egy vizsgalő biztos érkézéit le 
Csantavérre, a ki az első sorban levelezőnknek hat pontból álló vádját 
foglalta jegyzőkönyvbe. Levelezőnk hosszan lejtette ki, hogy mi in
dította őt a Zombor és Vidékében „Egy goromba állom isfőnók- 
czirn alatt nyilttérben közétett közlemény megírására. Levelezőnkön 
kivül vele hasonló szellemben még számosán emeltek panaszt.

* Gyászhir. Vettük az alábbi gyászjelentést: Fájdalomtól 
megtört szívvel jelentjük, hogy szeretett fiunk Róbert ma este 8 
órakor életének 5’/t evében, rövid, de kínos szenvedés után jobb
létre szenderült. A megboldogult földi marndványai f. é. augusztiiH 
hó 4-én d. e. Ili órakor fognak orok nyugalomra tétetni. Béke ham
vaira! Eszék, 1892. augusztus 2-áu. Oszkár, Nely. Guszti. Artlmr 
lestvéroi. Kunetz Berta és József szülei.

* Forradalom Kulán. Kul in csaknem kiütött már a 
forradalom és az urakat csaknem felakasztottuk egy kis tévedés 
miatt. A íuldmivelesíigyi ministerium ugyanis azt a rendeletet bo
csátotta ki, hogy a piaczi eladásra vitt baromfiakat ne kössék összo 
az eladók négyesével, se pedig u malaczokal és botjukat kettesével 
mert az állrtkitizás, — s a kulai kisbiró meg nem értvén a ren
deletet, ugy adta tudtára dobszóval mindenkinek, hogy ezentúl 
csak négyesével szabad a libát, csiikél és kacsát eladni, a borjút 
es malaczol pedig kettesével. A kulai polgárok azonnal kisütötték, 
hogy ez az urak végeit történt. A szegény emberi meg akarják 
fosztani az aprómarhatól stb. Olyan lázongás lumadt a faluban, 
hogy csaknem akasztottak. Végre is maga a bíró olvasta fel u 
rendeletét, aminek következtében a kisbiró el is vesztette a te
kintélyét.

* Testvórgyilkosság. l’leltli Antal radonováczi lakos- 
mik két fia aug. 2-un hajnalban valami dologban összeszólalkoz. 
ván, az öregebb fiú öcscsét egy disziiuölő késsel inelbe szúrta és 
életveszélyesen megsebesítette. A rendőrség orvos kiséretélo n meg
jelent a helyszínén, és az olt eszközölt kihallgatás után, a sérültet 
a közkorházba szállította, a tettes pedig a királyi ügyészséghez 
lett átkisérve,

* Vőlegény párbaja. Zifl’-r Alfréd szegedi fogorvos 
jegyben járt Szegeden eu>y előkelő úri leánnyal, s kétszer vissza
adta neki a jegygyűrű'. Giltlmnnn Géza vasúti tis'tviselő e minit 
s- rtóeu nyilatkozóit Zifl’erről. minek következtében provokálta. Gui ■ 
malin segédei becsületbiróság elé vitték a dolgot, s a becsülelbilek 
Zifferl először párbajkeptelennuk, majd pedig 4 hó múlva párh; j- 
képesnek nyilvánították. z4 pabajozok l-en reggel a lovass.i. i 
laktanyában Verekedtek párbajképtelenségig. Dr. Z fi -r a jobb hóm 
alatt hosszú vágást kapott, mely az. összes izmokat és két ütő eret 
metszeti el. Guttmanii pedig szemöldökére és nrczáru kapott alapos 
vágásokul. z\ parbajozók ellen, — mint értesülünk — a kir. ügyé- ■ 
meginditotiu a bűiifenyitő eljárást.

* Tömeges elölépés. A kereskedelmi miniszter elhal, 
roz. isa alapján most, miután az ez. idei költségvetés szentesit, -l 
nyert, a posta- és távírdánál alkalmazottak kóréhen 688 kineve.* 
es előléptetés történt. Száznyolczvannyolczat neveztek ki maga
sabb rangra és ötszázai léptettek elő, Vali köztük 444 hivatalim*, 
és segédtiszt, és 244 szolga.

* Véres párbnj folyt le múlt hé* 21-én Baján a napi 
kaszárnya egyik term-ben. F. ti. és II. N állottak egymáss*l 
szemközt s .1 hiirczképteletiségig folytatandó p.irbitjbiin II. három 
vágási kapott, melyek közül egy súlyosabb természetű. A párbajt 1 
egy nyári mulatság alkuiméval történt összoszólalkozás adott okot.

* Dalestély. A „FrolisinnM nnvű újvidéki daltrda mi 
vasárnap aug. 7-éli Zaplellid kert helyiségében. 8uj.il alapji jav .1 1 
daleslélyt rendez, melyei lánc/, követ. 8zemé|yjegy 69 ki. csal d- 
jegy 1 írt 30 kr. Előre válthatók Popovits M. testvérek és Fii n 
Ignácz könyvkereskedésében.

* Rendőri hírek. Kron Károly ű/leieben, l’jvidéketi ul- 
kalrnazolt Lust Adolf nevű kereakedősegédnek mull hó 22-én esti 
9 — 10 óra közt nem várt vendégei akadtak Klisék A. czipészlegény 
és K»app J- péklugény szeinélyébuii, kik a lakásáról néiiáuy ván- 

I kost elemollok. Azonban kevés hasznuk volt belőle, mert a kqics- 
maros, kinél a vánkosokat értékesítőül akarták, jelentől leli a ron- 

' dőiségnél, ez pedig a nieginditolt nyomozások alapjai) csakhamar 
I nyakon csípte a fiatul letteseket.

* Lóvasut. A hodsághi erdólársuság a gombos-hodságh- 
r *cz niililicsi műül mentén ideiglenes lóvnsnlut szándékozik . p e n. 
Ez ügyben ti város illetékes utón kérte a/, engedélyt.

* Ó-Becse község elhatározta, hogy régi hely* ről átl.elyezi 
a romai kath. kápolnát.

* Az újvidéki kereskedő ifjak, múlt vasárit p 
délután az „Erzsébet szálloda- termében uumilló betegsegélv zó 
egylet alakítása czéljából Csurcsics Dávid elnöklete nlalt ülést 
tartottak

* Tűz Újvidéken. F. hó 2-án délben uz nlkotmány-utez.ai 
lleim-félo széiiapudláson tűz ütött ki. mely azt c.->nkhiimar elhamvasz
totta. A tűz továbbterjedését a helyszínén megjeleni tűzoltóság 
akadályozta meg.

* Megbokrosodott ló. Mnlugurszky Fibián szabadkai 
gazda lova nem lévén hozzá szokva n városi zajos forgalomhoz, m. 
hó 3l> án d 11. a Sümeghy léle ház előtt Tikviczki Teréz éltes asz- 
szonyt elgázolta és életveszélyesen inegsebesiteilc.

* Robbanás. F. hó 1-én Szabadkán este 8 órakor Metzner 
Henrik eczellőző udvarán kinn voltak az. ugyanaznap kiüresiteit 
spirituszon hordók, melyekben 11 gaz es meg egy kis spiritusz is 
volt, nz udvaron lévő tnnoncz gyulai gyújtott és a dugó helyen 
levő lükön bedugta azl és ez okozta a robbanási. A nagy hóidé
nak 10—15 cm. ni'igasságu fenekei papír módra dobta szél és n 
mellette levő deszka hód*1 oldalút is szeironcsoltu. Szerencse, hogy 
nagyobb baj nem történt, do nagyobb szerencse az, hogy a mellette 
álló fiúnak semmi b.ijn sem eseti.

* A vadászat ideje nieguyilt. Augusztus l-.'n fűlj 
. s fogoly — vogelfrei Viszhangzik is a vidék lapjaiban az öröm
től. Ez alkalmat arra akarjuk felhasználni, hogy érdekköreink ügyei
mét a vad értékesitésének rendszeres, az ország köz- és vidé
ki pontjain leendő tervbevételére hívjuk fel. Tudjuk, Imgy létezik 
dv egylet a fővárosban, a tagok buzgóságán nem is fordul meg. 
De nem kívánhatjuk. hogy ez egylet Üzletszerűen foglalkozzék a 
vad értékesítésével. Erre állandó képviselő kellene, ki szervezne a 
vadnak piaczot és kelendőséget biztosító méltányos árt szerezni 
tudjon.

* Állati Járványok Bácsmegyében. Ú Szivacz, 
Béreg, Kula. Kereszlur, Rasztina-puszla községek területén a ser- 
tes-orbáncz járványosán fellépett.

* Kedélyes hangulat. Nagy Antal szabadkai vasuti 
kocsitóló f. hó 4 én n délelőtti órákban beült egy korcsmába egy 
pohár sörre. Alig ült egy pár perczig, rovolvert rántott ki zsebé
ből és azzal fenyegette, az otllevőket, hogy „ma meg k II hullni 
vnlukinek !“ Az értesített rendőrség azonnal it helyszinén termeti, 
és az illetőt bekísérte. Kihallgatni nem kelleti, mert kisült, Imgy 
többet ivott kelleténél. Kijózanodásig elzáratott.

* Ügyes fogás. Az ó-becsei rendőrség Hauser Ignác/, 
földvári születésű kereskedő segédet f. hó 25-én egy gőzgép mollöl, 
a Ind mint etető volt alkalmazva, letartóztatta, mert a budapesti 
rendőrség arany óra és készpénz lopás miatt köröztette. Az arany, 
őrit ó-bvcsei reudőrhiidnagy, Weiszberger szabadkai ékszerésznél 
találta meg, és ezt, ugy a jó madarai már Budapestre szállította.

* Cséplési balosetek. Bugyi Mihály ó-becsei etető 
oldalt ért a cséplőgép torgó kerekeihez, melyek azután súlyos sérülése
ket okozlak a vigyázatlan etető karján es oldalun. Ennél nagyobb 
c apás érte Ördög Istvánt. — szintén ó-becsei etetőt, — a ki 
I. havai segítvén egv kévét a cséplő dobjába, oly zu/.odásokul 
szenvedett, hogy az orvosok egész a felső lábszár középéig kényte
lenek voltuk az. amputatiot eszközölni. A műtét kitünően sikerűit, 
úgy, hogy a lábát vesztett nyomorék éleiben maradásihoz biztos 
remény van,

Mennyasszouyi selyem ruhákra való sely
meket fekete, fehér és creme sziliekben, sim ít 

1 es datnastol métereiikint 45 krtol 16 Irt 65 krig (mintegy 300 
különböző fajtában) szállít egyes öltönyükre, vagy egé-z végek
ből! is postnbér és vámmentesen Henuebevg G. (cs. kir. 
udvari szállító) selyemícyára Zürichben. Minták posta
fordulóval küldetnek. Svújczba intézett levelekre 10 kios bélyeg 

i ragasztandó. (9)

* Koleraveszélynél tudvalevőleg az ivóvíz mine- 
müségére uézve nem lehetünk eléggé óvatosak. Minden kö
rülmény közölt azoubun tiszta természetes savatiyuviz, mint például 
Mattoni „Giesshüldei “-je ajánlható, mely különböző járványok al
kalmával. minden őseiben mint a betegséget távol tartó, illetve 
annak elejéi vevő szernek bizonyult, és e/en tekintetben, sziklából 
való eredete, valamint lényeges szétisavtartulma és ártalmas mik
roorganizmusoktól való teljes mentessége folytán, általánosan elis- 
niericietl. E/en v*z élvezete tehát, különösen most, és nevezetesen 
oly helyeken, melyek nem rendelkeznek teljesen kifogástalan egész
ségű ivóvíz felelt, sürgősen ajánltatik.

* Figyelmeztetjük közönségünket a hirdetési ro
vatunkban foglalt VInádor spanyol nsgyborkercskedésre B* es I. 
Am llof 5. Az ezen ezég által behozod külföldi ■ borok s friinc/.ia 
cognucok valódiságuk és kiváló voltuk inial' méltán világhírűek.

* Lapunk mai számában közzétett Engel Mór-féle 
hirdetésre figyelmeztetjük tisztelt olvasóinkat.

Idegenek névsora a „Vndi'is7.klirt-**s7.állodíil>nn.
Augusztus l-tól 6-ig.

Újhegyi Sándor kereskedő, Bpest, — l’ollák Albert utazó 
Bécs. - Haas Fülöp utazó, Bpest. — Rönicr Auguszt keres • 
kedn, Bpest, — Frank N. vállalkozó, lúvidék. — Zsoter László 
birtokos, Szeged. -- Zanai Mendi vállalkozó, O-Kanizsa.
Goldstein Lajos kereskedő, Zenta. — Zivora Bal ügynök, Sze
ged. - • Vas Mátyás vállalkozó, Bpest. — Wesscli Antal utaz**, 
Bpest. — Krausz Miksa vállalkozó, Pécs. — Spiller Ferencz 
utaz*), Bpest. — Blumenfcld Dávid utazó, Bpes. — Spitzer Béla 
kereskedő, Bécs. — Dcutsch Sándor utazó, Bpest. - Tausig 

i Dávid vállalkozó, Mohács. — Fűnk József utazó, Bpest. — 
1 Silberbauer Emil utaz*), Bécs.

< * M A. 1 < < > K.

A torzkép.
(Folytatni.)

A közelebbi körülményeket, melyek önnel közreműködtek, 
jobban ismerem, mint burálom. II * egy fiatul leányka értesül, 
hogy egy ismeretlen festő őt valahol látta és emlékezetből lefesti, 
ugy legalább is kószivünek kell lennie, ha n művész iránti érdek
lődése titokbau fel nem ébred benne.

A bankár figyelmes lőu.



Micsoda? Lnitgardot loíeslolto?
— Még miiiikúbiin van a kép.
Leánya Ildii régiben nálam hallotta midőn K<-iin:dd dol.loi 

elbeszélte neki, a nélkül, hogy a festő nevét elárulná.
— í gy ón magam vezettem a nyomra! — kiáltott fel Gold

baum, — de Reinv.dd a világ legalpisabb embere!
— Ingermann csiltitolia haragját: Mindent tudok, bevallotta 

már bűnét, hogy az urna szándékából eredt, mert ezzel barátjának 
segíteni vált.

— Talán mentségéül szolgáljon ? - vágott közbe a bankár.
•— A tanáé os főhólintásu csak igazolta ezt : Ha eme c ész 

dolog máson esett tolna meg. s ön erről értesülne, bizony áru 
csak mosolyogni tudna, sőt még helyeselné; igazain v»ne?

A ballkai hallgat, a tanácsos pedig tovább folytatja : K ill- 
vald soliasem jóit volna arra a gondolatra, önt tőibe ejteni, ha 
viselkedésével erre okol nem szolgáltat.

— Én?
— Igen, meg is mondom, még ha ki is utasít ! Nemesi 

cziméro igen nagy súlyt fektet, annyira, hogy ez áltál mindenütt 
gúny tárgya; a mai kor nem nagyon kere.-i a nemesi czimer ér
tékét. nem is nagyon törődik azzal, ha valakinek 32 őse is van, 
a ki pedig ezt teszi, elfogultnak tekintetik. Ha latra veti tehetsé- 
goit, munkásságát, s ezek fényes eredményeit, ugy önnek minden
ki elismeréssel fog adózni: sajnos azonban a balga sötétség hírébe 
keveredett azzal, hogy csak nemeseket hajliász.

-- De Ingermann!
— Nincs máskép barátom ! De most kezében van az alka

lom. ennek ellensúlyozására, megszüntetheti n sok szóbeszédet, s 
más fogalmat alkothat magának a világ nézetéiről, gunyolóil pedig 
bámulatba ejtheti.

Luilgard leányában felébredt a vele született polgári vér.
— Csak nem akarja talán — szakiló féllm Goldbaum. — 

ezen festőt — Vejéül ajánlani? egészítő ki Ingermann.
Leányai talán azért hogy csak nemeslörzsek kerüljenek a 

családba, igazi fatörzseket válaszszanak férjeikül, kik semmit mon
dó emberek lehelnek, s csak a pénz után áhítoznak, az ipái pe
dig csak amúgy félviillról néznék ? Ily jövőt többro becsül e. vagy 
pedig gyermekeinek áldását még a síron túl is és oly vőkel. kik 
mint derék férfiak a társadalomban is megállják helyüket, kik fe
leségeiket szívből szerelik, a vagyont pedig Csak mint kellemes 
járulékot tekintik s önt az apát is tisztelik és becsülik ? Egyik 
leánya érzelmiről már meggyőződött, kérdezze meg a másikat is. 
vájjon tehetséges fiatal barátom Keinvald.

Hát ön is e nézetem van? kiáltott haragosan Goldbaum, s 
nem engedte a beszéd fonalát folytatni, — már a festő is mondotta.

Do olyan fiatal embernek, ki annyira megfeledkezett magáról, 
hogy engem eszköznek használjon, — megbocsáthatók-e valaha ?

Oh igen.-viszonzá amaz nyugodtan. —feledni és meglmesatani. 
ezáltal tanúságot lesz oly jeles tulajdonságról, mely a férfit min
den állás éa rangban nemesíti : ez a nagylelkűség | Keinvald be
csülése és ön iránti tisztelete állandó jutalma volna. De különben
— folytatta közömbösen és hidegen, lelki nagyságot nem lehet 
prédikálni, senkibe so lehel beleoltani, ha csak az ember legben
sőbb szivéből nem fakad.

— Hallgatott és várta szavainak hatását, Goldbaum is hall
gatott földre szogzett tekintettel. Ingermann igyekezeti a hallgató 
arczárói leolvasni, mi van a szivében.

Végre feltekintett a bankár, kire a tanácsos szavai mély 
benyomást látszottak tenni.

— Talán igaza is van, ön az egyetlen, igaz barátom, ki 
csak javamat czélozza kemény küzdelmembe kerül ugyan, de — 
nem fejezte be szavait, a villamos csengettyűhöz látott és nyom
ban belépett az inas, várva a parancsot. Elvira leányomat kértem.

Parancsára, nagyságos uram.
Nemsokára bejött Elvira k. a. halaványan, leverlen Ingermann 

urat csak némán köszönte.
Atyja sétáját megszakítva megáll előtte: Elvira! — Papim! 
Mit gondolsz Keinvald orvosról?
Nem tudsz felelni I türelmetlenkedett a bankár. Tudni akarom, 

tetszik-e neked, nőül mennél-e hozzá ?
Nem, nem, soha ! tört ki a loátty, s mintegy védelméül kél 

kezét is kinyújtotta.
Micsoda? hogy, hogy ?
Soliasem, papám ! ismétlé remegve.
Komo'yan mondja ezt Elvira?— vető magát közbe Ingermann.

— vagy csak Luilgard példája riasztja vissza nyíltan beszélni ? 
A megféletnletl leány rámeresztő szemeit, do nem szólt.

lioldbiiim ünnepélyesen|felemelti> hangját: Ismételten kérdez
lek, akarod e őt. vagy nem ? A tanácsos úr azt mondja, hogy 
Keivald szeret. A leány szemei villogtak: Szeret engem? Ingermann 
megfogta két kezét : 8 kegyed ! Kedves papája megengedte, 
collegámnak az ön elhatározását hitül vinni.

Elvira lábai remegni kezdtek, az öreg úr karjaiba dűlt, kiben 
mágus kora daczára még elég erős volt őt felfogni.

(Folyt köv.)

NYILTTÉR.s)
Korrupció,

vagy:
egy magyar család pusztítása.

(II. füzet.)
III.

(Folytatás.)
Kiszúcson a mull években különféle vizsgálatok tartattak, egy 

éppen a nevezett vizsgálóbíró által is. s a tanuk vagy a folyosón, 
vagy a tanácsteremben várakoztak egyenkénti kihallgattalásukra.

Mielőtt a vizsgálóbírónál, a kitűzött és letelt fél óra mulva 
éa az előkészületek megtétele után, megjelentem, — két tanú mór 
ki Volt hallgatva, kiket sehol sem láttam s kiknek felolvasott vallo
másaikra azt jegyeztem meg, hogy hamisak, mert én annak idején 
csak azt magyaráztam nekik, a mi a velők és 10 társukkal álta
lain az ulczán aláíratott nyilatkozatban foglaltatik, mely nyilatko
zatot n vizsgálóbíróink felmutattam, de ez értől mit sem akart 
hallani, hanem behívta a következő tamil az irattárból, melynek 
nyitott ablakán keresztül a jegyző és hérencze az udvarból s en 
miattam, kit a jegyzői irodában marasztalt a vizsgálóbíró, kényel
mesen oktathatta s ijeszthette az irattárban volt tanukat, kik azt 
is hallották a simphi ajtón keresztül, mit vallott a jegyzői irodában 
az első, második stb. tanú, s hogyan támadott le olykor-olykor a 

vizsgálóbíró!
A jegyző aljegyzői irodában hallgalózolt, s mikor szüksé

gesnek látta, oda futott a kinyitott irattári ablakhoz, melyen keresz
tül újból meg újból oktatta és vesztegelte az irattárba boszoriloll 

tanukat . . .
Ehhez hozzájárult az is, hogy a vizsgálóbíró csak az általános 

kérdéseket intézte a jelenlétemben kihallgatott négy tanúhoz, s a

• E rovat alatt közlőinkért nem vállal falolfaaéget a Mark. 

ellenem felbőszített lolmics nem várva a vizsgálóbíró további kér- I 
dóséit, igv I. i. a tanács (!!) a kihallgatást :

J gy c, maga is fi. t. a tanú) hallotta azt, hogy Bányász 
aljegyző mondta, miv/>-rint a jegyző és szolgai.iró osztozkodnak uz. 
útadón s hogy ha az a községben mur.idna, réz . \ai_ v :.i. nvp. oz/el 
lehofne utakat kirakni ?“ — A megv< s/tegetett s <. . • ni a kihull- 
gal.i.s perc/.ébeit is prettp o itt lanti, lei ni -m-i. .•.< !., li.nioniidia. hogy 
„hallotta**, a gonosz tolni co meg uzt, hogy ugv vall a lanti, mint 
ii mint a már kihallgatott kettő (kik lavollétemben tálán Iniiba-ütést 
k piák a jegyzőtől, vagy a tolmácstól is. mig csak liiiiiii.suii nem 
vallottak! . . .) Ezen hamis vallomás azután bevezettetett a vizs
galati jegyzőkönyvbe. nielvm-k lélolv.e >u és megmagyarázási nél
kül, felhivuto t a tanú, hogy „irjaulá t. a iml mondóit1* s ii tanú 
engedelmeskedett. így hallgattatott ki a lm tr.i m> ruli 3 i.mu is. E 
szerint n jelenlétemben kihallgatott négy hamis tanú vallomás., ezen 
egyetlen egy s könnyen betanulható szóból állott: „hallott ain“(11! i 

Midőn pedig a vizsgálóidról arra kei lem. hogy hallgassa ki 
a hamis tanukat az általam velők aláíratott nyilatkoz.il tartalm ira 
m-zve is, lembe ulasitiatlam ; később meg arra kértem, hogy leg
alább azt kéidezz.o tőlük, elismerik-e uz. ezen nyilatkozaton látható 
névaláírásukat; utóbbi kérelmem nagy nehezen teljesittetett a ha
mis tanuk elismerték uz aluiríisukal de egy szóval sem lelt említve 
It vizsgálóbíró állal elültök, mi van Írva ezen nyilatkozatban. Végre 
arra kértem a vizsgálóbírót, hogy a többi ll» tanút hallgassa ki. 
a kik a hamis tanuvd együtt ama nyilatkozatot aláírták, s kik 
egylől-egyig jómódú gazdák, a falu eleje. Ezen kérelmem, rend
reutasítás mellett szinten megtagadtatolt.

Ezeket s ezekhez hasonlókat voltam kénytelen panaszomba 
fölvenni uz erőszakos bűnvádivizsgálatról, melynek tárgya is száma 
elégséges volt arra nézve, hogy engem „valóságos" izgatónak le 
hesseii festeni egészen a belügyminisztériumban. Imi 1801. év 
nyarán, midőn oknelküli felfüggesztésűm miatti panaszomat élőszó
val előadtam, egy B. nevű hivatalnok ugy fejezte ki magát, hogy 
en „izgágu** vagyok ! (A belügyminiszter úrhoz, kinél elő is je
gyeztettem magam kihallgatásra, nem lehetett szerencsém : terve 
ellenére fél nappal tovább maradt Bée-sben s a következő fogad., 
nap csak egy hét mulva volt.) Természetesen, hogy ily hamis in- 
formatio után nem szívesen hallgattak meg panaszomul sőt a közölt 
miniszteri leiratban, lehat papiroson is, kimondotta szívesen az állam
titkár ur, hogy ügyem f.-lülvizsgúlására magát indillalva nem érzi. A 
közokirathamisiló jegyző é.s a basáskodó főszolgabíró azért hirdették 
előre, hogy panaszomat el sem olvassa Szalavszky államtitkár ur. 
mert tudták, mily hamisan vagyok a belügyminisztériumhoz lefestve. 

Valóban végtelenül hamisnak kell lennie az infoim ationak. 
mert a belügyminiszter ur az 1880. évi XXII. t.-cz. 99. §-iinak 
második bekezdése értelmében, a főtspáni jelentés megtétele után

- uz ugyanazon évi XXI. t.-cz. 10. §-a alapján a fél részéről 
lehelő pimvsz nélkül is — „az iratokat végleges elintézés végett 
felkivánhatja.** — Beszeli nekem két beavatott ur. hegy maga a 
belügyminiszter ur ö nagyméltósága, kiben egyedül bíztam és bí
zom, nemcsak erőszakos elmozdiltatásomról. hanem a jelen röp- 
iratban szó szerint közölt s az államtitkár ur állal aláirt miniszte
ri leiratról sem tud semmit...........„Honny sóit qui mai y pen.se.**
(A szabólegényből lelt s a magyar írást is mekegve olvasó főszolga
bíró kedvéért megjegyzem, hogy ezen franczia szavakat, melyeket
III. Eduard, angol király, mondott legelőször, igy kell olvasni: 
„lloiini sói ki m di pánzs;“ és nehogy azt mondja Köszeghy. 
miszerint ezen mondattal legazembereztem azt alispánt, mert „mali 
pánzs„ és „alispánt" szavak hasonló hangzisuak is, és nehogy 
ennek folytán dr. Rad-inyi Ernő kis aludjon Kiszácsra s engem 
ismét a jegyzőnél elköltött ebéd után bűnvádi vizsgálattal üldöz
zön : azt is megjegyzem, mikép eme franc/ia szavakkal ezt mond
tam : „Gyidúzat annak, ki rosszat gondol felőle,“ t. i. a belílgymi- 
in isler ur felől. Isten ment? attól, hogy az alispánt legnzemberez- 
zein! Mar Cvlo, Komának egyik legnagyobb elméjű embere is 
mondta: „ Magistratum inetuc" (Félj u felsőbbsé-gtől:) pedig őt 
nem mozdilotluk el erőszakosan hivatalától, mint engem ; ö csak 
megálmodta a bácskai korrupeziót ... De C.ito ezt is mondja : 
„Aequum iudica!1* (Méltányosan Ítélj.)

(Folyt, köv.)

Hirdetések.
Egy jó házból való fin tanonczul felvé

tetik Fruend Samu bőrkereskedésé
ben, Zomborban.

Szt.-Margit szigeti
g*yóg*y Hirdolioly I íikIzi p<‘*-.t.

/X szí. M.irgiszigcti 43.7° C. hévviz kitűnő eredménynyd 
hasznaitatott mint fürdő vagy belsőleg mint gyógyital c-. be
lélegzésre a kővetkező kóralakok ellen : köszvény. csűz, 
zsábák, hifiit klltcgek, killsértések után föllépett l/.ziídmá- 
nyok, görvély és bujákéi*, máj-, gyomor-. hélbántiilmiik. 
Idillt székrekedés. hólyagluiriit. női bi'intiilmiik. gurut, gége, 
tiidöhurut, Iliidének és idegbáiilalmnk. A gyógymód hatba- 
Osabba tétele czéljából meglepő sikerrel hasznaitatott a masvnge 
és villamos fürdő. 135 h >ld sétákért, tiszta, pormentes le
vegő cs 300 vendégszoba, társalgási cs tekém terem, posta, 
telefon, taviról, gyógyszertár és elismert jó konyha. Rendelő 
fürdőorvos Bituer Antal íőherc/.cgi udvari orvos. Naponta ka
tona- é.s ezigányzene. 11 ijóközlekedés félóránként: menettérti- 
jegy : hétköznap 20 kr, vasai- és ünnepnap 34 kr, gyermekjegy 
10 kr.
Fiirdöldény tartama május l-töl szeptember 30-l«.

A szobaáraknál május és szept. hóban 30% engedmény.
A hévvia, mely az eddigi tapasztalatok szerint kösz- 

vény ellen oly hatásosnak bizonyult, hogy joggal kösz- 
véiiy-gyÓKyvíznek nevezhető, frissen töltve készletben, főrak
tár Édeskuty L. udv. AsvAnyvIz-NZAIIItónóI BtidiipcNfcn.

Árszabály kívánatra ingyen megküldetik.
A Mt.-MariOtwIgctl gyógy Hl rdö«fel Ugy előség Budapesten.

Kitűnő iiiinós.'-oű tisztán kezelt vor hdi. r 
borokul, mini Itatásos óvs/ort a kolera •• I- .•• m 

Schwabach Viktor és Zsidóin' 
nómolbólyi és villányi n ik és bornugykt 
pinozéjóből követkt /ő minőség és arak mellen,

Vöi’ös borok:
1888-ki termes 100 liter 30 frt —
1887-ki 35 „ —
1880-ki

Fehér borok :
45 —

1889-ki lom. i*s 100 liter 24 frt —
1888-ki 28 „ —- 30 írtig.
1887-ki » „ 34 » — 38 „
1886-ki Risling ,. „ 38 _  4 •>
1885-ki .. .. „ 42

.szállítás bérmentvo.
» — 40 „

A borok megrendelhetők 50 literes hordókban fel
felé tetszés szerinti m •imviségben.

Kitűnő minőségű borok szállilásáérí kezeske
dik a nevezeti czég előnyösen ismeri hírneve

Megrendeléseket elfogadnak alulírottak, sóház-nteza 
108. sz. a. irodájukban, lovelezó-lap utján való fölhívásra 
azonban készséggel bővebb felvilágosítással szolgainak

Heller és Hecht
bizomány és ügynökség Zomborban.

A közegészségi bizottság áltál az Ivóvíz — mely oly 
gyakran támadási é.s tovább terjedési okát képezi a ragályoknak 
- használásánál a legnagyobb elővigyázat ajánltatik. — Minden 

szerves anyagoktól ment ivóvíz a

KRONDORFI SAVANYUVIZ. 
mely jarvános időben (cholera ele.) sokszor legkitűnőbb óvszer
nek bizonyult.

Kapható Zomborban: minden füszerkereskedésben és 
vendéglőben. t_3

Egy okleveles gépész 
a eséplés ideje alatt állást keres, jjf Bővebb értesítést ad a kiadóhivatal.

Mint legjobb óvszer 

CHOLERA 
ellen mar az 1886-ik évi cholera járvány liléjében orvost 
tekintélyek áltál a legrégibb és legjobb hirnevnek örvendő 

,’i’óf Keglevicli Isfváii-í‘h* proinontori 

COGNACS -w
sikeresen használtatott.

Cognac unk vízzel vagy savanyú vízzel vegyítve k tiiim 
egészséges élvezeti ital. Az összes kiállításokon, melyeken 

versenyeztünk.

kognac-jaink csakis legmagasabb kitüntetéseket nyertek.
Figyelmeztetjük a t. ez. vevő közönséget, hogy cognac-unk 

utóbbi időben h imisittatik. miért is a vételnél ovatoságra int
jük, különösen tartózkodjék ama cognac bevásárlását melyet 
szédelgő módon ajánlanak. — eredeti töltésű palaczkjaink 

mindenütt kaphatók.
A gróf KEGLEVICH ISTVÁN-féle

proinontori cognae- és borszeszgyár igazgatósága.

>íiló<li

orvosi Malaga-Sect
a kloslerneuburgi cs. k. kísérleti állomás borvegyolemzése szerint

jQV igen jó és valódi Malaga.
kiváló erősítő szer gyengék, betegek, rekonvnleskeiisek. g.v er- 
mekek részére, s vérszegén)ség valamint gyoniorgyengeség 

elleni szer kitűnő hatással.
I és' , eredeti üvegek kaplim i. törvényileg letett védjegy alatt

SPANYOL BORNAGYKER.ESKEDÉS

VI ii ADOR
BÉCS. HAMBURG.

Azoiif.-lól különféle Igen liliom külföldi borok eredeti üve
gekben. eredeti árak mellett Zomborban a követke/u 

uruknál:
Liigiiniersky Plató. 'kereskedő. Mayerés Timin, ve. v. 
kereskedő. IHkár N. Pál. vendéglős, liorvatovlts Sztípó, 

vendéglős.
A Vinador jegyre valamint a törvényileg letett védjegyre 

kerülik szigornál! ügyelni, iniiithii csupán ez esetben vállalunk | i- 
allást a valódiság s jóság tekintetében.

íOCXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXÁ
X EXCELLENT-CZÉRNA £

(‘Hiipnn c vtilotli.

nyilatkoz.il


Trieizt, 
1883. 

Arany erem

Kecskemét, 
1873 

Exüit erein.

Újvidék.
1875.

Ar.*ny érem

Paris.
1 8 6 7. 

Bronz érem

Bécn, 1873.1 Budapent. Zágráb, Eszék. N.-Pálinka, London.
Érdem- 11885. Nagy 1891. 1889. 1887. 1871.
érem. |liazoklevéí. Díszoklevél. Disioklevél. Arany-erem Díszoklevél

Csik József
csász. és kir. kizárólag szabadalm.

I. szeréiül portland-czement és vízhatlan mészgyár
13 EOCLSITY11.

Központi iroda és raktár: Budapesten, V., Rudolf- 
rakpart 8.

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vál
lalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljárósá
gok, valamint a n. é. épitö közönség becses figyelmé

be sajat gyártmányú

Sr Portland-cement és vízhatlan meszét S 
melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállitattnak. 

Zomborban kapható : Heindihofer Róbert ur íü- 
szerkereskedésében.

Árjegyzékek s magyarázat kívánatra készséggel 
megküldetik. 3—3

Cognac-quint-kivonat.
Kitűnő, egészséges és tartalmas cognac 

pillanat alatti készítésére, mely a valódi fran- 
czia cognactól semmiben sem különbözik, aján
lom ö Jónak bizonyult különlegességet.

Ára 1 kilónak (elég 100 liter cognac 
készítésére) 16 írt o. é. Készítési utasítás in
gyen mellékeltelik. Legjobb sikerért és 
egészséges gyártmányért kezeskedem.

SPIRITUSZ MEGTAKARÍTÁS 
érhető el felülmúlhatjan pálinka-erősltő-klvonatom óllal; ez 
az italoknak kellemes, erőteljes izet ád es csakis nálam kapható. 
Ára kilónként 3 frt 50 kr. (600—1000 literre) használati utasí
tással együtt.

E különlegességeken kivül ajánlom még valamennyi essen* 
czlámat, rum. szilvapálinka, törköly, filkeserü, valamint a 
létező likőrök, szeszesitalok, eczet es boreczet készítésére fe
lülmúlhattad minőségbeli. Készítési utasítások ingyen mellékeltetnek.

Árjegyzék ingyen.
Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok.

Pollák Károly Fülöp
essenczia-különlegességek gyára Prágában.

(Tisztes képviselők kerestetnek.)

■ a** 5$k <r*. "55x55c 55c 5§K xSf 55c 55v 55e55^ 55c 55c 55v 55c 55c 55c 5í

K
A Sarg-féle egészsegügyhatósági- 
lag megvizsgált fog tisztító szer.

ALÖDÖNTKapható gyógyszerészek s il látó rumoknál. Zombor 
főraktár HEGEDŰS JÓZSEF gyógyszerészitől.
1W 1 drb ára 35 krajezár.
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<xxxxxxxxx>oooooooooooc 
X Első cs. kir. őszit*, magyar kizárólag 
X szabadalmazott

g FAQADE-FESTÉK-GYÁRA
X Kronstclncr Károlynak. Bécs, III. fő-uteza 120 
X (saját ház.)
ö Kitüntetve arany érmekkel. A fóherczegí én 
Q fejedelmi uradalmak, a <m. kir. katonai és vala- 
Q mennyi vasút-, ipar-, hegy- és bánya-társaságok* 
Q nak, a legtöbb építő-társaságnak, epiló-vállako* 
Q ziinak és építőmesternek, valamint számtalan 
Q gyártulajdonosnak és birtokosnak szállítója.
O Ezen festékek az épületek mázolására használtat* 
O nak. 36 kü önfélü mintákban kilónként 16 krjától 
O lellelé, mészben oldható, az olajmázzal teljesen 
V ii-»o egyenlő.
X Mintajegyzék és használati utasítás ingyen 
X ós bérmentve.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxRegédéi
savanyúviz,

• legjobb asztali és üdítő ital kipróbálva köliügésuél, njnkbetegségeknél, gyomor- és hólyag. X 
hurutnál. X

I’rospectus kapható minden elárusító helyen, valamint az. Igazgatóságnál X
RAI)EI> fiii-dö STYBIA. 2

S Képviselők kerestetnek. W
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

X

A« Hibázhatlanul
segát a Fink Ottó-féle

SÁMSON, -w
Az egyedüli szer a fej és szakállhaj növésére. A haj 
kihullása ellen. Korpa és fejbetegségek ellen. Ide
ges fejfájás ellen. Teljes kezesség. Szétküldés a sza

badalom-tulajdonos által.
Fink Ottó Becs, III., Fasanggasse 47. 

Árusítók kerestetnek. — Prospektus ingyen.

u»gy,ieru.u hatnak (,#■>•< Saj.ka4J, a4lkSllihtt«U*a 4a 4IUI4n.«aa Uaaratot 
bili *1 népiaar.

A ryoinorbala<»4< tOnatal: 4hí|jtalanií|, Műt, lahalat,
l.tfuJt.Afl, laianja falbM6|4i, klia«n4«, tj,B«r4,4,. alulija aj41kakJ»4 
Hutái, iár,>iá(, .ná.r 4, hál,ál. uUíUlái.

Hathatol gyoByaa.mak blaonyult ta)f4l4an4l, a manynylbao ea a gyo- 
■nortól nirmaxoti, ajamartiiltarhiláanál 4tal okkal m Italokkal, fUluták, «4jba|ok 

/■ ------- áa almarrhtl44ka4l.
’ . Kmlltatt bajoknál a VurlmnlH

. A árak óta kltünöknak blaonyulUk, a mit uai míg iiAa blio
1 B nritrány tanoilt Egy kU üreg ára haianálaU uUailáual
0 B ••J'üit ÍO kr., nagy üveg ára 10 kr.

Magyaromig! főraktár:
TArAk Jossef gTOgy*««rtíra 

Bu4a.nl, Király oteia 13 la.
A vidjarfyet ál aláiráit tünteiin taix-k tnegtekln- 

tenlll Caak oly cuppekat teaiék ilfogadnl, mdyika.k bor 
kolatára íöld italig van raguitva a kesallA alálrxá, ,1 
(C Brtdy) 4i otn ilBTBkkJ*: .Valudliágát biaonyltom* | 

t 4 valodlau kaphatok

ZOMBOR: Gallé gyógyszertára; APATIN: Rátay T. gyógy
szertára; PETROVOtiZELLO : Balogh Gy. gyógyszertára, 

SZT.-TAMÁS : IJarakoTlts L. Gy. gyógyszertára.

áriaozelli 
Gyomoroseppek

ENGEL MÓR
női és férfi divatáru kereskedése

ZOÜIBOR, (főuteza Lallosevits-féle házban.)
Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy helyben, 

főuteza, Lallosevits Jakab úr búzában

női és férfi divatáru üzletet nyitottam.
Midőn uj vállalatomhoz a n. é. közönség becses pártfogását kérem, 

van szerencsém női és úri divatezikkekben :
női kelengyék, fehérneinüek, angol keztyük, selyem 

és fildekos harisnyák, ruha-diszek, csipkék, szallagok, sza
bó-kellékek, fűzök, bőráruk, szoba-diszek, és alkalmi aján
dékokban dúsan felszerelt raktáromat ajánlani.

Jó és pontos kiszolgálat és szolid árak által igyekezni fogok, t. vevőim 
teljes bizalmát kiérdemelni. Teljea lis2te|ettel

Engel Mór.

• A bécsi bank-egylet I!
• központi-letétpénztár s váltóterme.;;

A bécsi bank-egyesület teljesen befizetett rész
vénytőkéje 

25.000,000 frt oszt. ért.
Fiókok Prága és Grátzbnn.

é s
Letétpénatár 

váltóterem B é c s b e n: 
II., PrateratraMt ló. ■>.

IV., Wledaer Haupstrasxe 8. az.
VI., Marlabllferatraaie 75. az.

kereskedelmi tevékenységét megkezdte. A (

BÉCS.
1., Herrengasso 8.

Posta Chcch-számla
826.045. szám.

A bécsi bankegylet központi letétpénztái u 8 váltóterme
kereskedelmi ágak a melyeknek k válókép a következő :

1. Megvétele és eladása járadékok-, záloglevelei-. elsőbbségek-, részvények- és sorsjegyek- valamint a valuták s 

deviseknek ;

2. Pénzbetétek elfogadása előnyös gyümölcs- zés végett felmondási határidő mellett és nélkül ;

3. Elkülönzött megőrzése s kezelése az értékpapíroknak. E mellett a bécsi bank-egylet hivatására uta
lunk, mely szerint az értékeket a folyó számla forgalomban dijtalanul őriz meg és kezel. (

4. Kisorolt értékpapírok és szelvények bevallása s beszedése ; (
5. Értékpapírokra való előlegadás; (

6. Az összes bel- és külföldi börsékre vonatkozó megbízások keresztülvitele ; j
7. Sorsjegyek és más értékpapírok biztosítása Idsorolási veszteség ellen.

a) /\ kisorolt értékpapír kicserélése egy hasonló ki nem cseréltet kárpótlás mellett. |

b) készpénzkártéritéssel a kisorolas által vesztcsség különbözet megfizetése által. (
8. Szám-rcvisioja a sorsjegyek és más kisorolandó értékpapíroknak. (
9. ígérvények kiadása minden húzáshoz. (
A lejrcoulansabb kercsztlllvitelo mindennémű megbízásnak kivétel nélkül biztosittatik a váltóteremben épusy, J 

mint levelezési utón. A megbízók érdekel minden irányban vétetnek és előmozdittatnak, Informatlók a legrész- 

letesebb és legalaposabb módon adatnak, m könnyebbité.sck valamint mindennemű előnyök, a melyeket tőke, erő | 
szakértői tapasztalatokkal egyesülve nyújtani képesek készségesen eszközöltetnek. 5—10 ( )

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.

X
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